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Acts of Apostles
30 Point
Figures in the Acts

You must answer about Barnabas and John Mark, then choose 1 other figure to write about.
Use the resource sheet and your Bible to answer the questions.

Barnabas:

1. Where was Barnabas from? “Cypriot Jew”

2. How does Luke describe him?

3. What important person does he work with and introduce in Jerusalem and
Antioch?

4. How do we know that Barnabas was generous?

5. The Apostles chose Barnabas to be the leader of the Christians in which
city?

6. Who did he choose to help him?

7. How did Barnabas and the Church in Antioch help the poor Christians suffering in
Jerusalem?

8. Barnabas and Paul went on the first Missionary journey together. How many miles was
the Journey?

9. Who do the people of Lystra think Barnabas is ?

10. What disagreement caused Barnabas and Paul to split up for the second Missionary
journey?

John Mark:

11.How old was Mark when Jesus was preaching?

12.Who were his friends and companions whom he assisted in spreading the message of
Christ?

13. Mark’s mother Mary was an important follower of Jesus in Jerusalem. Describe some
events which are connected to Mark’s mother Mary’s house.

14.What did Mark decide to do when his cousin Barnabas took him on a missionary journey
with Paul in the year 467 This caused a disagreement between Paul and Barnabas.




15. 10 years later, we hear of Mark helping Paul while Paul is where?

16.How does Peter refer to Mark in his first letter from Rome?

17.What do Papaias and Irenaeus tell us that Mark did?

19.Where is it believed that Mark was bishop? (this is in Egypt)

20. Where does tradition say the relics of Mark’s body are located today?

Choose 1 other figure (Aquila & Priscilla can be done together) and give 10 important
facts about this individual.
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accurately though not in order, everything that Peter
remembered of the words and actions of the Lord’,
Irenaeus, in about 185, wrote: ‘After the deaths of
Peter and Paul, Mark, the disciple and interpreter of
Peter, himself handed down to us in writing the thin

dom of Peter and Paul, during the persecutions of

having become the interpreter of Peter, set do
that Peter had proclaimed.” At the time of the ma.
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Certainly the key to the origins of the Second Gospel

We next hear of Mark some ten years later, recon-
ciled to Paul, a ‘fellow-worker’, a comfort to Paul in
his imprisonment, and a useful assistant. We hear of a
possible visit of Mark to the Church at Colossae

(Col. 4:10), but do not know whether it materialized.
spiritual ‘son’ of Peter, before and after his attendance

The final reference to Mark comes in the closing greet-
ing of the first letter of Peter from Rome, who entr.usts
his letter to the hand of Silvanus and adds the greetings
of ‘my son Mark’, rather as Paul refers to Timothy.
It is possible that Mark was the companion and
on Peter in Rome.
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1 preter to appeal to you — 1, F'alll, an ampassador and

now a prisoner also for Christ Jesus — I appeal to you
for my child, Onesimus, whose father I have become in
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estmus
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He gently poses his petitio'n for Ones

* man might for his son. He even implies ¢
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Paul proceeds next to
but I preferred to do nothing without your writes his bond

serve me on your behalf during my imprisonment for from his secretary — pro

been glad to keep him with me, in order that he might of money Onesimus ow
the gospel

now he is indeed useful to you and to me.) [ am sending Onesimus’s forgiveness,
him back to you, sending my very heart. I would have back asa brother. Then

consent in order that your goodness might not be by will repay it ..

my imprisonment. (Formerly he was useless to you, but

Rome in

order to serve him in prison on behalf of Philemon.

‘Accordingly, though I am bold

imus as 7% old

hat he would
enough in Christ to
ed, yet for love’s sake

have wished Philemon to return Onesimus to

command you to do what is requir

B o
A

If.’ [Col. 4:9; Philem. 10]
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Aguila and Priscillec
AQUILA (Lat., Gk. ‘eagle’) Aquila and his wife
Priscilla, always called ‘Prisca’ by Paul, were very close
friends of the Apostle Paul. Aquila, originally a Jew
from Pontus in Asia Minor, had migrated to Rome. In

the year 49 he had been exiled, w_ith his wife, by t.he ec.tict
of Claudius expelling all Jews from the imperial city.
They met Paul, probably in the following year, at
Corinth, where they had a business as tentmakers, in
which trade Paul also earned a living. Paul went to live
with them, probably working under Aquila, either in
canvas or leather.

It is not certain whether Aquila and Priscilla were
Christians before their expulsion from Rome, or whether
they were converted at Corinth. They soon, ho.wever,
became partners with Paul in Christian evangehsm., as
well as in the tent trade. In about the year 52, they sailed
with Paul from Cenchrae, the Aegean port of Corinth,
for Syria; but they seem to have stopped at Eph.esus,
where they awaited Paul on his retumn from AnllOCl:l.
They may well have been opening a branch of their
business in Ephesus, for Paul was able to spend 1hle next
two years there in a concentrated teaching mission. It
was during this time that an Alexandrian Jew called
Apollos, who had been baptized after the manner of
John the Baptist, but had not experienced the gift of the
Holy Spirit, arrived in Ephesus. An eloguent and learn-
ed man, Apollos argued powerfully in the Jew:.sh
synagogue for the Messiahship of Jesus. When Aqu.lla
and Priscilla heard him, they took him aside and in-
structed him more accurately in the Christian faith.
Later, Paul gave him charge of the Christian congrega-
tion at Corinth.

Whether Aquila and Priscilla were involved in the
silversmiths’ riots at Ephesus, or in some other dangers
there, is unknown. Paul, however, includes in his greet-
ings to the Christian congregation at Rome ‘Prisce} and
Aquila, my fellow workers in Christ Jesus, who risked
their necks for my life, to whom not only 1 but also all
the churches of the Gentiles give thanks’.

Following the death of the Emperor Claudius, the
edict of banishment was no longer in force and Aquila
and Priscilla probably returned to Rome. On the other
hand, they probably retained their business in Ephesus

and travelled freely between the two cities. This Would
explain Paul’s greeting to them, at the end of his la§t
letter to Timothy, when he had left Timothy as his
representative in Ephesus and was himself writing from
prison in Rome. .

It is interesting that of the six times that Aqulla_and
his wife are mentioned in the New Testament, four times
Priscilla’s name is put first — twice by Luke and twice by
Paul. This might be taken to imply that she was a more
prominent member of the Church than her husband
Aquila [Acts 18:2, 18, 26; Rom. 16:3; 1 Cor. 16:19;
2 Tim. 4:19]

LYDIA The rich lady from Thyatira who met Paul by

the little River Ganga, outside Philippi, a Roman
colony and city founded by Alexander the Great in
Macedonia. Lydia’s household was the first in Europe
known to have been converted and baptized.

Paul found few Jews at Philippi and no synagogue.
He probably waited some days until the Sabbath and
then went to the river, where he might expect any local
Jews to be at prayer. There, he met a few women who
gathered regularly for prayer; among these was Lydia,
who was in the purple-dye trade and came from the
city of Thyatira, 100 miles or more north of Ephesus in
Asia Minor. Paul and his companions sat down and
talked to the women who had gathered; Lydia listened
and opened her heart to what Paul said; she was herseif
a pagan and only loosely attached to the little Jewish
community, She insisted on being baptized by Paul,
together with her household, and begged the three
visitors, Paul, Timothy, and Silas, to accept hospitality.
‘If you have judged me to be faithful to the Lord, come
to my house and stay.’

On the way from Lydia’s house to the prayer-meeting,
a fortune-telling slave-girl called out after Paul and the
others, ‘These men are servants of the Most High
God, who proclaim to you the way of salvation.’ She
did this each day, until Paul lost his temper and ordered
the fortune-telling spirit to leave the woman. But when
her owners realized that they would not make any more
money out of her, they seized and dragged Paul and
Silas into the market-place, where they charged them
before the magistrates with causing a disturbance. The
crowd joined in, and the magistrates had them stripped
and flogged. After many lashes, they were thrown into
prison and committed to the safe-keeping of the
gaoler, who put them in the inner prison and fastened
their feet in the stocks.

That night, while Paul and Silas were praying and
singing, there was an earthquake, which opened the
cells and released the prisoners. The gaoler, presuming
his charges had escaped, was only just prevented by
Paul from committing suicide. In gratitude the gaoler
took Paul and Silas to his home, where they preached
to, converted and baptized his whole family — who, in
turn, fed them and washed their wounds,

At daylight, the magistrates sent the order for their
release, to which Paul typically replied, ‘They have
beaten us publicly, uncondemned, men who are
Roman citizens, and have thrown us into prison; and
do they now cast us out secretly? No! Let them come
themselves and take us out.’ (Acts 16:37) The magis-
trates duly arrived, and begged them to leave the town.

As soon as they left the prison, they went to the house
of Lydia to meet and encourage the newly-formed
Christian congregation, then left on their way to
Thessalonica. It was to this little Christian community
at Philippi, based on the house of Lydia, that Paul
wrote later, when in prison in Rome or perhaps
Ephesus, a letter full of happiness, gratitude, affection
and reassurance. Lydia was certainly a key person in
the foundation of the Christian Church at Philippi.
[Acts 16:14, 40]






